
SPROSTOWANIA

Sprostowanie do wspólnego stanowiska Rady 2008/652/WPZiB z dnia 7 sierpnia 2008 r. zmieniającego wspólne
stanowisko 2007/140/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Iranu

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 213 z dnia 8 sierpnia 2008 r.)

Strona 58, motyw 10:

zamiast: „(10) Należy również przyjąć niezbędne środki mające zapewnić, że żadne odszkodowanie nie zostanie
przyznane rządowi Iranu lub jakiejkolwiek osobie lub podmiotowi w Iranie, lub wskazanym osobom
lub podmiotom, lub jakiejkolwiek osobie wysuwającej roszczenie za pośrednictwem lub na korzyść
takiej osoby lub takiego podmiotu, …”,

powinno być: „(10) Należy również przyjąć niezbędne środki mające zapewnić, że żadne odszkodowanie nie zostanie
przyznane rządowi Iranu lub jakiejkolwiek osobie lub podmiotowi w Iranie, lub wskazanym osobom
lub podmiotom, lub jakiejkolwiek osobie lub podmiotowi wysuwającemu roszczenie za pośrednic
twem lub na korzyść takiej osoby lub takiego podmiotu, …”.

Strona 60, art. 1, pkt 4 wprowadzający nowy art. 3c, ust. 1:

zamiast: „1. Oprócz inspekcji mających na celu zapewnienie wdrożenia odpowiednich postanowień rezolucji RB
ONZ nr 1737 (2006), 1747 (2007) i 1803 (2008) oraz art. 1 niniejszego wspólnego stanowiska, państwa
członkowskie, w porozumieniu ze swoimi krajowymi organami prawnymi i zgodnie z krajowym prawo
dawstwem oraz prawem międzynarodowym, zwłaszcza prawem morza i odnośnymi porozumieniami
międzynarodowymi dotyczącymi lotnictwa cywilnego, dokonują w swoich portach lotniczych i morskich
inspekcji wysyłanych do Iranu i przysyłanych z tego kraju ładunków samolotów i statków, zwłaszcza tych
będących w posiadaniu lub zarządzanych przez Iran Air Cargo oraz Islamic Republic of Iran Shipping Line,
o ile istnieją uzasadnione powody, by podejrzewać, że dany samolot lub statek przewozi towary zakazane
określone w niniejszym wspólnym stanowisku.”,

powinno być: „1. Oprócz inspekcji mających na celu zapewnienie wdrożenia odpowiednich postanowień rezolucji RB
ONZ nr 1737 (2006), 1747 (2007) i 1803 (2008) oraz art. 1 niniejszego wspólnego stanowiska, państwa
członkowskie, w porozumieniu ze swoimi krajowymi organami prawnymi i zgodnie z krajowym prawo
dawstwem oraz prawem międzynarodowym, zwłaszcza prawem morza i odnośnymi porozumieniami
międzynarodowymi dotyczącymi lotnictwa cywilnego, dokonują w swoich portach lotniczych i morskich
inspekcji wysyłanych do Iranu i przysyłanych z tego kraju ładunków samolotów i statków będących
w posiadaniu lub zarządzanych przez Iran Air Cargo oraz Islamic Republic of Iran Shipping Line, o ile
istnieją uzasadnione powody, by podejrzewać, że dany samolot lub statek przewozi towary zakazane
określone w niniejszym wspólnym stanowisku.”.

Strona 60, art. 1, pkt 4 wprowadzający nowy artykuł 3c, ust. 3:

zamiast: „3. Samoloty transportowe i statki handlowe będące w posiadaniu lub kontrolowane przez Iran Air
Cargo oraz Islamic Republic of Iran Shipping Line …”,

powinno być: „3. Samoloty transportowe i statki handlowe będące w posiadaniu lub zarządzane przez Iran Air Cargo
oraz Islamic Republic of Iran Shipping Line …”.
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